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An die Abteilungsdirektoren der Autonomen 
Provinz Bozen 
Ai Direttori di Ripartizione della Provincia 
autonoma di Bolzano 
 
An die Bezugspersonen der Kostenstellen der 
Autonomen Provinz Bozen 
Ai referenti dei Centri di costo della Provincia 
autonoma di Bolzano 
 
An den Generaldirektor  
Dr. Hermann Berger 
 
An den Rechnungshof – Sitz Bozen 
Alla Corte dei Conti – Sede di Bolzano 

 
 

 

Nur per e-Mail verschickte Mitteilung 
ERSETZT DAS ORIGINAL 

(Art. 45, Abs. 1, GvD Nr. 82/2005) 

 Comunicazione trasmessa solo via email 
SOSTITUISCE L’ORIGINALE 

(art. 45, comma 1, d.lgs. n. 82/2005) 
 
 

ISOV Mitteilung Nr. 15 vom 18.12.2013  Comunicazione SICP n. 15 del 18.12.2013 
Kontrolltätigkeit über die allgemeine Rechnungs-
legung der Autonomen Provinz Bozen betreffend
das Fi nanzjahr 2013 im Sinne des Art. 6 des 
D.P.R. Nr. 305/1998 – Anforderung von Informati-
onen ex Art. 3, Absatz 8 des Gesetzes Nr. 20/1994  

 Attività di verifica sul rendiconto generale della 
Provincia autonoma di Bolzano inerente 
l’esercizio finanziario  2013 ai sensi dell’art. 6 del 
D.P.R. n. 305/1988 – richiesta di informazioni ex 
art. 3, comma 8, della legge n. 20/1994 

   

Aufgrund der getroffenen Vereinbarung anlässlich des
Treffens mit den Vertretern des Rechnungshofes
Sektion Bozen, hinsichtlich der im Betreff angeführten 
Kontrolltätigkeit, wird mitgeteilt, dass die Übermittlung
der Daten bezüglich der Ausschreibungsverfahren, 
die bis zum letzten Jahr an die einzelnen Abteilungen 
angefordert wurde, dieses Jahr direkt über das Infor-
mationssystem für öffentliche Verträge abgewickelt 
wird. 

 
Sulla base degli accordi presi in occasione 
dell’incontro con i rappresentanti della Corte dei Conti 
sezione di Bolzano relativamente all’attività di verifica 
di cui all’oggetto, si porta a conoscenza che la fornitu-
ra dei dati relativi alle procedure di appalto, fino allo 
scorso anno richiesta alle singole Ripartizioni, verrà 
quest’anno adempiuta direttamente dal Sistema in-
formativo contratti pubblici. 

   
Dem Informationssystem für öffentliche Verträge wer-
den die Daten entnommen, welche von den  einzel-
nen Kostenstellen der Vergabestelle „Autonome Pro-
vinz Bozen" gemäß Transparenzbestimmungen 
eingegeben wurden. 

 I dati verranno desunti da quanto inserito nel Sistema 
informativo contratti pubblici, in ottemperanza alle
disposizioni sulla trasparenza, da parte dei singoli 
Centri di costo che fanno capo alla Stazione appaltan-
te “Provincia autonoma di Bolzano”. 

   
Mit freundlichen Grüßen  Cordiali saluti 

Der Direktor / Il Direttore  
Dr. Lorenzo Smaniotto  

 


